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Model: LMHP-S-002 

 

PRÍRUČKA UŽÍVATEĽA 
 

Pred použitím zariadenia si prečítajte návod na používanie.
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 ÚVOD 

Ďakujeme, že ste si vybrali vyhrievaciu podložku VITAMMY HEAT (LMHP-S-002). 
 

Moderný, minimalistický dizajn a mäkká a ľahko čistiaca tkanina robia podložku dokonale 

prispôsobenú akémukoľvek interiéru. 

Vyhrievacia podložka VITAMMY® HEAT je vybavená pokročilým senzorovým termostatom, ktorý 

automaticky reguluje a udržuje požadovanú teplotu na každej úrovni. 

Táto príručka obsahuje dôležité bezpečnostné informácie, pravidlá starostlivosti o zakúpený 

produkt a návod na správne používanie zariadenia. 

⚠ Pred prvým použitím si pozorne prečítajte tento návod na 

použitie. 
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HEAT 
 

NÁVOD NA POUŽITIE A VŠEOBECNÝ POPIS ZARIADENIA 
 

            1. Odnímateľný a umývateľný návlek (100% polyester) 

1. 3 Indikátory nastavenia teploty: 

• Nízka (40°C) 

• Stredná (50°C) 

• Vysoká (60°C) 

2. Tlačidlo teploty a tlačidlo výberu 

3. Indikátor zapnutia 

4. Sieťový kábel 
 

NÁVOD 
 

1. Pripojte vyhrievaciupodložku do zásuvky a uistite sa, že menovité napätie prístroja je 

kompatibilné s napätím v zásuvke. 

2. Položte podložku  VITAMMY® HEAT, bez toho, aby ste ju tlačili na bolestivú časť, zapnite ju a 

nastavte teplotu výberom jednej z troch dostupných úrovní tepla pomocou tlačidla napájania 

a výberu teploty. 

⚠ Zariadenie má automatický vypínací systém. Po 120 

minútach sa prístroj automaticky vypne a chráni vás pred 

následkami zaspania s aktivovanou podložkou. 
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3. Po použití podložky sa uistite, že je vypnutá a v prípade potreby ju vypnite stlačením 

tlačidla napájania a tlačidla teploty, kým indikátor zhasne. 

4. Ak chcete znova zapnúť, použite tlačidlo napájania a prepínač teploty. 

5. Ak sa zariadenie nepoužíva, odpojte ho z elektrickej zásuvky 
 

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA, UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE 

 

KONTROLA PODLOŽKY 
 

Pred každým použitím skontrolujte, či je podložka nepoškodená. Ak je zariadenie, zástrčka 

alebo podložka poškodené, okamžite ju odpojte  a nepoužívajte ju. Opravy by mali vykonávať 

kvalifikovaní pracovníci. 

AK PODLOŽKA NEFUNGUJE (NEHREJE) TREBA SKONTROLOVAŤ: 
 

• Či je podložka správne pripojená do zásuvky, 

• Či nie jekábel  rozrezaný alebo ohnutý a či spája vankúš so zástrčkou. 
 

Ak je podložka poškodená, mala by byť nahradená výrobcom, predajcom alebo inou kvalifikovanou osobou, 

aby sa predišlo akémukoľvek nebezpečenstvu. 

⚠ Opravy a servisy  smú vykonávať iba kvalifikovaní pracovníci 

alebo autorizované servisné stredisko. Akýkoľvek pokus o 

zasahovanie do mechanizmu, ovládača alebo drôtu stráca 

platnosť záruky. 

BEZPEČNOSTNÉ PRAVIDLÁ 

⚠ Neseďte ani neležte na podložke; neohýbajte ju. 

⚠ Nepoužívajte ju počas spánku. 

⚠ Pri dlhodobom používaní vyhrievaciu podložku nastavte na nízku 

úroveň teploty (Nízka - 1). 

⚠ Dávajte pozor, aby ste ju nepoškodili  ostrým predmetom. 
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⚠ Nesnažte sa opraviť vyhrievaciu podložku sami. 

⚠ Pred čistením ju odpojte zo zásuvky. 

⚠ Osoby, ktoré sú citlivé na teplo - deti alebo osoby so zníženou 

pohyblivosťou alebo zníženými mentálnymi schopnosťami - 

musia používať podložku pod prísnou kontrolou. 

⚠ Toto zariadenie by nemali používať ľudia s kardiostimulátorom. 

⚠ Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov alebo osoby s 

obmedzenými fyzickými, duševnými schopnosťami alebo ľudia, 

ktorí nemajú vedomosť o zariadení, len ak sú pod dohľadom 

osoby zodpovednej za ich bezpečnosť, ktorý si tieto pokyny 

prečítali alebo osoba, ktorá bola poučená o bezpečnom 

používaní zariadenia a pochopení rizík spojených s používaním 

elektrickej vykurovacej podložky. Čistenie a údržbu zariadenia 

nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

⚠ Nemôžu ho používať veľmi malé deti (vek 
     od 0 do 3 rokov). Zariadenie by nemali používať deti staršie ako 3         

roky, ak rodič alebo opatrovateľ nenastavili úroveň teploty pre    dieťa 
alebo poinštruuje dieťaťu, ako bezpečne používať prepínač režimov 
výberu teploty. 

⚠ Prístroj je možné pripojiť k elektrickému systému 
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     len s parametrami zhodnými s parametrami, ktoré boli 
umiestnené na typovom štítku zariadenia. 

⚠ Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený 
autorizovanou službou, aby sa predišlo všetkým možným 
rizikám. 

⚠  Ak chcete použiť vyhrievaciu podložku VITAMMY® HEAT 

spolu so zdravotníckymi pomôckami, obráťte sa na svojho 

fyzioterapeuta alebo lekára. Ak trpíte poruchami krvného 

obehu alebo cukrovkou, pred použitím zariadenia sa 

poraďte so svojim lekárom. 

⚠ Neklaďte podložku na horľavé miesta alebo obzvlášť citlivé 
oblasti. 

⚠    Nadmerné zahrievanie môže spôsobiť podráždenie alebo 

popáleniny. 

⚠ Nepoužívajte podložku spolu s tekutinami, masťami alebo 
gélmi ktoré vytvárajú teplo. 

⚠ Nepoužívajte podložku bez návleku. 

⚠ Prístroj nepoužívajte v blízkosti anestetík, horľavých so 

vzduchom, kyslíkom a oxidom dusným. 

⚠ Kábel udržiavajte mimo dosahu tepla. 

⚠ Nevystavujte zariadenie priamym atmosférickým podmienkam 

(dážď, slnko atď.) 

⚠  Nevyťahujte sieťový kábel ani zariadenie, ak ste ho nevypli. 

⚠ Nevystavujte zariadenie vysokým teplotám. 
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⚠ Nedotýkajte sa prístroja mokrými rukami. 

⚠  Nepoužívajte podložku, ak je vlhká alebo mokrá. 

⚠ Podložku nie je možné prať, ani chemicky čistiť. 

INÉ TIPY 

ČISTENIE A ÚDRŽBA PODLOŽKY 
 

1. Pred čistením odpojte podložku z elektrickej zásuvky. 

2. Odstráňte kryt a na čistenie škvŕn, alebo celého povrchu podložky použite mierne 

navlhčenú tkaninu alebo špongiu. 

3. Pred opätovným použitím skontrolujte, či je podložka úplne suchá. 

⚠ Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá. 

 
NÁVOD NA PRANIE A ÚDRŽBA PRODUKTU 

 

Vyvlečte návlek z podložky. Umyte ju ručne jemným mydlom 
a horúcou vodou (40 ° C). Nechajte vyschnúť, bez toho, aby ste ho oplachovali. Vyhrievaciu 
podložku  zktorej jeodňatý návlek neperte. Ak návlek stráca farbu alebo je opotrebovaný, vymeňte 
ho za nový. Pred použitím skontrolujte, či je vyhrievacia podložka a  návlek úplne suchý. 

 
USKLADNENIE VYHRIEVACEJ PODLOŽKY 

Po použití sa má podložka uložiť v súlade s nasledujúcimi pravidlami: 
 

1. Nechajte ju vychladnúť pred jej zložením a vložením späť do úložného priestoru. 

2. Počas skladovania neumiestňujte iné predmety na podložku, aby ste sa vyhli pokrčeniu 

alebo poškodeniu. 

3. Pravidelne kontrolujte, či  nevykazuje známky poškodenia alebo opotrebenia. Ak sa 

tieto znaky objavia, obráťte sa na predajcu alebo servisné stredisko skôr, ako ho opäť 

použijete 

4. Vyhrievacia podložka má byť uložená na suchom mieste. 

⚠ Toto zariadenie nie je určené na lekárske účely v 

nemocniciach 
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LIKVIDÁCIA NEPOTREBNÉHO ZARIADENIA PODĽA NORIEM EURÓPSKEJ 

ÚNII 

Toto zariadenie je vyrobené v súlade so smernicou 2012/19 / EÚ. Symbol 
 preškrtnutého koša znamená, že zariadenie nemôže byť zlikvidované spoločne 

s iným komunálnym odpadom. Zariadenie by malo byť hodené do 

špeciálneho kontajneru na použité elektronické a elektrické zariadenia 

alebo vrátené do obchodu, kde si kupujete podobné zariadenia. Za správnu 

likvidáciu zariadenia zodpovedá používateľ. Správne odložené zariadenie je 

možné recyklovať, aby sa zabránilo negatívnemu vplyvu na životné 

prostredie a zdravie. 

O 

 
ROZMERY A TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

 

MODEL LMHP-S-002 
 

Napájacie napätie: 230 V AC 

Aktuálna frekvencia: 50 Hz 

Sila: 110 W 

Rozmer vankúša: 30,5 × 38 cm 

Rozmer návleku: 31 × 42 cm 

Podmienky uskladnenia: 10–40°C 

 
Najvyššia teplota, ktorú dosiahne tento vankúš, je aj najvyššia teplota, ktorú umožňujú európske normy 

pre bezpečnosť používateľa.
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VYSVETLIVKY POUŽITÝCH SYMBOLOV 

Výstražné značky a symboly, ktoré sa môžu objaviť v pokynoch a na prístroji, sú dôležité pre 

zabezpečenie bezpečného používania zakúpeného zariadenia. Ich význam je vysvetlený v 

tabuľke: 
 

 
Prečítajte 

návod 

 

 Výrobca 

 

 

Nepoužívajte 

zložené alebo 

pokrčené 

 
 

  

Zariadenie spĺňa požiadavky stanovené v 

platných smerniciach CE: 

Smernica 2006/95 / ES o nízkom napätí 

Smernica EMC 2004/108 / ES 
 

 
Nežehliť 

 

 Nežmýkať 

 

 

 
Neprepichujte 

 

 

 
Nesušiť v sušičke 

 

 

 

Nebieliť 

 

 

 

Sušiť na radiátore 

 

 

 

Uchovávajte 

mimo dosahu 

vlhkosti 

 

 

 
Uchovávajte mimo dosahu tepla 

 

 Neprať v pračke 

 

 
Prať ručne 

 

 
Nečistiť 

chemicky 

 
 
 
 

 

Nepotrebné zariadenie sa musí zlikvidovať v súlade s 
platnými predpismi. Toto zariadenie jevyrobené v súlade 
so smernicou 2012/19 / EÚ. Symbol preškrtnutého koša 
znamená, že zariadenie nemožno likvidovať s iným 
komunálnym odpadom. Zariadenie by malo byť hodené do 
špeciálneho kontajneru na použité elektronické a 
elektrické zariadenia alebo vrátené do obchodu, kde si 
kupujete podobné zariadenia. Za správnu likvidáciu 
zariadenia zodpovedá používateľ. 

 

 

 

 
Zariadenie 

triedy II 

 

 

Pre deti nad 3 

roky 
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Záruka 
 

ZARIADENIE VITAMMY HEAT (LMHP-S-002) 

Subjekt poskytujúci 

záruku 
Mlongauer, s.r.o., Hlavná 43, 953, Babindol 

Infolinka pomoci a 

technickej podpory 

tel. +421904404831  

e-mail:mlongauer@mlongauer.sk 

 
 
 
 

 
ZÁRUKA 

 
Ručiteľ ubezpečuje kupujúceho, že zariadenie VITAMMY, na ktoré sa 

vzťahuje táto záruka, bolo navrhnuté a vyrobené na základe vysokých 

štandardov kvality a kvalitného vybavenia, bez materiálových alebo 

výrobných chýb, ktoré by mohli narušiť jeho správnu prevádzku. V 

prípade vád, škôd a chýb odhalených počas záručnej lehoty Ručiteľ 

bezplatne opraví alebo vymení zariadenie za nové, čo najskôr, 

nepresahujúce 30 dní. 

 

 
Typ zárukky 

Táto záruka predpokladá, že reklamovaný produkt bude doručený do 

servisu na náklady kupujúceho, opravené bezodplatne a doručené 

bezplatne kupujúcemu. 

Doba záruky 24 mesiacov na zariadenie 

6 mesiacov na návlek na vankúš. 

Priebeh záruky Záruka platí od dátumu zakúpenia, ktorý je potvrdený dokladom o kúpe, 

ktorý musí byť pripojený k záručnému listu 

 

 

Miesto záruky 

 
 

Záruka je platná na území SR. 

 
Postup v prípade 

poruchy 

 

Ak chcete využiť záruku, do 14 dní od odhalenia chyby sa obráťte  na 

infolinkupomoci a technickej podpory a požiadajte o pomoc a v prípade 

potreby začnite reklamáciu. V rámci reklamácie by malo byť chybné 

zariadenie odoslané na adresu servisu, priložené k tejto záručnej karte spolu 

s  dokladom o kúpe 

Podmienky platnosti 

záruky 

V záujme zachovania záruky doložte spolu s chybným zariadením,  tento 

záručný list (správne vyplnený a podpísaný) a doklad o zakúpení s 

uvedením dátumu predaja, spolu s názvom obchodu.    
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Obmedzenia a 

vylúčenie záruky 

Záruka neposkytuje žiadnu kompenzáciu za nepriamu alebo priamu 

škodu spôsobenú osobám alebo zariadeniam, keď prístroj nefungoval 

alebo bol v servisnom stredisku 

Záruka sa nevzťahuje na mechanické poškodenie zariadenia, ako aj na 

chyby a škody spôsobené: 

 • nevhodnépoužívanie (nie podľa určeného použitia) alebo spôsobom, 

ktorý nie je v súlade s návodom na použitie 

 • nevhodné používanie alebo nezlučiteľné s pokynmi na uskladnenie a 

údržbu (napr. Používanie nevhodných čistiacich prostriedkov) a 

používanie nevhodných spotrebných materiálov 

 •  náhodné opravy anepovolené zmeny prísroja  

 • vonkajšie príčiny (atmosférické javy, prepätia v elektrickej sieti, 

nesprávne nabíjanie atď.) 

 

Záruka sa nevzťahuje na poruchu produktu z dôvodu zmien vlastností 

(poškodenia) komponentov, ktoré sú vystavené prirodzenému 

opotrebovaniu. 

Záručné opravy nie sú činnosti súvisiace s údržbou a čistením 

zariadenia opísané v užívateľskej príručke 

Pečiatka a 

podpis 

predajcu 

 
Dátum 

 
Podpis kupujceho 

   

 

 
Výrobok je certifikovaný CE
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KONTAKTNÉ INFORMÁCIE 

 
 

VÝROBCA: 

 ZheJiang LuMeng Health & Technology CO.,LTD 

Zhenzhong Road North, Shadi Village, Wangtan Town, Shaoxing, Zhejiang Province, China 

 

 
DISTRIBÚTOR PRE SR, ČR a Maďarsko 
Mlongauer, s.r.o.   

   Hlavná 43, 951 53  
   Infolinka pomoci a technickej podpory: +421940404831 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 


